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1696 03 03 Kancellikollegiets Protokol

I kancelliet blev kommissionens beretning nøje studeret, og der blev skrevet en indstilling til Kongen. Kancellikollegiets protokol indeholder koncept til et brev til Kongen, der blev dateret 3. marts.  Kancellikollegiets protokol findes ikke på arkivalieronline.rigsarkivet.dk.

“Kancellikollegiets protokoller” (1676 – 1699)
3. marts 1696

			[side] 478

[…]

Pacquet den 1 Martii Ao 1695.
Collegium holtes dend 2 dito
	Præside
hans Excellence HE Geheime Raad Moth
                   Præsentibus
HE Etats Raad Schøller, Conferentsraad V Worm,
Etats Raad V: Mule, Justits Raad Vinding
og Hiort, Cancellie Raad Rasmussen og
Ass: Christian Mule.

[side] 479

[Punkt 1 springes over]


               N. 2
[højre spalte]
HE Diderich Schulte og 
landsdommer Peder 
Luxdorph, indsender 
deres allerUndanigste relati-
on, anlangende dend 
saa kaldede hof og gaards-
Ret, som HE Grev 
Wedel har forordnet 	
imod Maria Borger og 
hendes Mand, med  hvis
videre i Sagen er pas-
seret.

[venstre spalte]
Stormegtigste allerNaa-
digste Arve Herre og
          Konge.
Saasom Eders Kongl. Mat
efter Vores forhen aller-
Underdanigste giorte erklæ-
ring af d 19 10br forleden
aar, anlangende dend
vedelborgische saa kal-
dede hof eller gaards Retts
proces, allerNaadigste haver 
behaget at forordne
Commissarier, til at
forhøre og examinere
alle de Vidner, hvis en-

			[side] 480

ten Grev Vedel eller hans contraparter til Sa-
gens og Sandheds oplystning kunde have
at føre, Saa haver Vi bemelte indkomne
Commissariernis forhør med de derhos føl-
gende bilegger flittigen igiennemseet
og overveyet, hvorefter Eders Kongl. Mat
allerUndanigst forestilles; Først Sagen i sig
self, hvorfor dend beschylte Maria Borger 
er anklaget, dømt og straffet, (2) Sagens
procedure imod hende og hendes Mand
med dend derpaa følgende dom og exsecu-
tion, Belangende Sagen i sig self, 
da befindes Maria Borger at vere beschyldt
for trende poster (1) for Rufferi, som den
der schal have forført frøchenen til letfær-
dighed med hans henrich Borger, og derfor
burde kagstryges og forvises grevschabet,
(2) for tyveri som dend der schulle have
forledt frøchenen til Utroskab og bekom-
met af hendes Klæder og derfore bur-
de straffes som en tyf og dend der dølger
med tyven (3) for Forgift, som dend der
schulle have sent frøchenen et og andet til
at fordrive hendes foster med og derfor
burde miste sit lif, som dend der
med forgift søger at ombringe nogen.

[side] 481 
                              1
Hvad sig nu de tvende første poster belanger
nemlig Rufferi og tyveri, da fornemmes
af Commissariernis indkome relation
at de iche haver befundet samme tvende
beschyldnings poster med noget Vidnis-
byrd at vere belagt; mens at det dennem vel
siunes, at Hans henrich Borgers omgiengelse
med frøchenen er bleven begynt paa Ru-
gaard, da baade Claus Brandt og hans hustrue
Maria Borger var hiemme paa Tybryn
saalenge som Greven og Frøchenen vare
paa Rugaard, som var ungefær 6 uger;
Mens hvad dend tredie post angaar, som
er om dend forgiftige drich, da fornem-
mes vel, at der er bleven bekient, at
frøchenen schal have ved sit eget bud, Karen 
Knippelpige ladet afhente hos Maria Borger
fra Tybryn til vedelsborg noget foenum græ-
cum hvideløg og Svogel, dog det iche egentlig
forklares, hvortil det schulle bruges, ei heller
at frøchenen nogen tid haver søgt ved saa-
danne ulovlige midler at schille sig ved
sit foster; mens derimod forklares, at
frøchenen schal have sagt, da husholderschen
paa vedelsborg ved nafn catrine, bragte hende
det kaaget; at hun iche torde indtage det,
thi det galt hendes lif. Over alt er ey no-
get Vidnisbyrd om denne post, uden et

			[side] 482
 
tillige, hver paa sin tid og maade, og iblant
dennem dend fornemmeste en qvinde, som
haver opammet frøchenen og udi grevens 
tieneste sex gange haver begangen  leyermaal, 
de tre gange med Grevens egen Cammertien-
er, engang med Birchedommeren og  
tvende gange med en Rytter, saa at Com-
missarierne formeener, at denne post
om dend forgiftige drich, er alleneste
giort mistengt, mens iche beviist, som
det sig burde,    Ellers er for Commissionen
fremkommen tvende Vidner paa
Grevens Side, dend ene Mademoisselle
Danquarts, som er hos Greven, hendes
Moder, dend anden, en af Grevens bønder
ved nafn bertel Jørgensen; at Maria
Borger, da hun sad i arrest, schal have sagt
og beklaget sig over, at hun hafde befattet
sig med denne drich til frøchenen; mens
deres udsigende kommer iche over ens,
i det at Mademoisselle Danquarts moder
Vidner, at Maria Borger schulle have sagt
til hende, Gud bædre mig dis være, Jeg
var iche klogere, Jeg giorde det alt udi
en god meening; mens Bonden bertel
Jørgensen forklarer, at Maria Borgers

[side] 483

ord haver været, Jeg tengte iche det schulle
kommet saavit; der disse tvende Vidner
dog schal have hørt ordene paa en tid og stæd.
                              
                                 2
Angaaende Sagens procedure med dend derpaa 
fulte dom og exhecution, da befindes af acter-
ne og de førte Vidner, først at Maria Borger 
og hendes Mand Claus Brandt ere imod loven 
og giorte protest draget fra deres Værneting 
ind paa vedelsborg til dend saakaldede 
Hof eller gaards Rett; hvor  Greven haver 
forordenet endeel sine egne betienter, 
laqueyer og bønder til Assessores og domsMænd, 
at  kiende udi en Sag, som angich, ære, lif og 
gods, uanseet at iblandt bemelte Personer fin-
des trende Papister og af fremmede Natio-
ner og de øfrige meestens udi lands lov og
Rætt ukyndige. For det andet ere Vidner-
ne  førte mod Maria Borger uden hendes nær-
værelse og gienmæle, uden hende dertil
gifne Kald og Varsel, hvorpaa hun og virchel-
lig er bleven arresteret, For det trdie er
hende appellation afslagen, med paastaaen-
de at en gaardsRættsdom iche kunde appelle-
ris, og i hvorvel Commissariernis relation
formelder, at apellation iche schal vere
søgt enten af Claus Brant eller hans hustrue
saa forklarer dog Maria Borgers indlæg
udi acten indført, at hun førend dom

			[side] 484.

gich, indschiød sig til appellation, saa Commissa-
riernis tanche maa vere, at ingen appela-
tion er søgt, efter at dommen blev afsagt.
For det fierde har man negtet de beschylte
copie af hvis udi Retten var passeret, negtet
derudi den begierte Dilation og opsættelse
til at være om en fuldmegtig for at
forsvare sig, og i saa maader overiilet
dennem med Retten. For det femte befindes,
at ved denne saa kaldet hof eller gaards-
Retts administration iche haver veret brugt
nogen lovlig igiennemdraget og forseglet
protokol, af hvilchen aarsag her nu fin-
des uovereensstemmende og stridige
acter og domme, som udi de vigitgste
poster differerer, fra dend act, som greven
første gang tillige med sin allerUndanigst er-
klæring paa de klagendes suplique i Can-
celliet indsente, og som bircheschriveren
er bleven udi Commissionen indstefnet at
møde med dend udi Retten holte protocol,
saa er hand fremkommen med en nu-
mereret og af greven selv underschrevet og 
forseilet protocol, hvis datum er 8 dage, 
førend dend saa kaldede hof og gaardsrett
paa vedelsborg blev holt, mens befindes
dog, at samme protocoll er først  bleven indrettet,

[side] 485.

efterat Commissions stefningen paa vedels-
borg var bleven forkyndet. Ved dommens 
slutning befindes, at Greven er given
magt og Myndighed, at forlindre dends
skarphed, hvorefter hand og dend schal have
formildet, i det, at Greven iche til datum
schal have ladet exsequere dend ergangne 
dom over Maria Borgers Mand Claus Brant,
i hvorvel hand ved bemelte dom som interes-
sent med sin hustrue er tilfunden at
lide, som en tyf efter loven og forord-
ningen om tyve, saaog at have sin boets
lod forbrut.      Ved det forhør, som af
Commissarierne udi Otensee er holt, ere
efterfølgende poster opdagede, som Vi iche
haver kundet forbigaa allerUnderdanigst at give
Eders Kongl. Mat tilkiende.     (1) at hver-
chen Birchedommeren eller Bircheschriveren
udj grevschabet haver Eders Kongl. Mats con-
firmation paa deres bestillinger tvert
imod Eders Kongl. Mats allerNaadigste befaling
til StiftamtMændene af dat 15 Julii 1690.
(2) at der befindes en qvinds Person, som
paa 24 aars tid har veret af og til udi Gre-
vens tieneste, og imidlertid 6 gange 
begaaet leyermaal, mens efter egen gior-
te bekiendelse for Commissarierne iche ha-
ver udstanden dend straf som loven tilholder.

			[side] 486.

(3) at der befindes udi grevschabet paa dend Øe,
som frøchenen er, et lidet pigebarn, som be-
rettes for et aar siden at schal vere didschichet
fra Grev Hannibal vedel, mens ingen veed,
hvo det tilhører, ei heller veed Sognepræ-
sten eller andre, som derom ere blefne
adspurte, at giøre nogen forklaring
eller oplysning om samme barn
er døbt. (4) at Greven haver udi Grefschabet
sin egen beschichede Skarpretter, hvilchet 
Vi uforgribelig formeener ingen par-
ticulier at kunde tilstædis, uden Eders
Kongl. Mats sær AllerNaadigste tilladelse.
   Skulle nu Eders Kongl. Mat af foranførte
Sags beschaffened AllerNaadigst finde, at Maria
Borger og hendes Mand Claus Brandt iche saa-
ledes er bleven medhandlet, som Eders
Konl. Mats høipriselig lands lov tilholder
og Eders Kongl. Mat i dend henseende schulle
AllerNaadigst ville forunde dennem nogen repa-
ration, saa foreslages Allerunderdanigst at
saasom Grevernes Privilegier, saavelsom
Eders Kongl. Mat allerNaadigste lov tilholder
at Greverne lige for høieste Rett schal ind-
stefnes, om Eders Kongl. Mat AllerNaadigst 
ville forordne Maria Borger og Claus
Brandt en procurator, som Sagen imod
Greven og de Vedkommende for høieste

[side] 487.

Rett kunne udføre, hvor Maria Borger og
hendes Mand Claus Brandt, om de ere u-
schyldige, kand best faa tilstrechelig repara-
tion for hvis de haver lidt, og hvis de schulle
findes schyldige, er det og gafnlig for Gre-
ven, at ald Verden kand faa at Vide at
hand dem ingen urett har tilføyet; hvor-
ledes ellers Eders Kongl. Mat vil have
forholdet med de øfrige om Grev Vedel
anførte poster, indstilles AllerUnderdanigst til
Eders Kongl. Mats egen AllerNaadigste gotfin-
dende; dog schulle Vi Allerund. erindre
om det iche AllerNaadigst motte behage Eders
Kongl. Mat at anordne, at Greverne 
schulle herefter lade deres Rætt administre-
re ved deres birchedommere og birche-
schrivere, som efter Eders Kongl. Mats
allerNaadigste Befaling, af d 15 Julii Ao 1690
er forpligtet at tage confirmation paa 
deres bestillinger, paa det at det ord
gaardsRætt i Grevernes privilegier iche 
schulle blive oftere misbrugt, som
nu allerede i denne proces er scheed.
Vi forbliver udi Allerdybeste underda- 
nighed etc


Ordliste
side 478
Præside: forsæde
Præsentibus: til stede
side 479
relation = beretning 
anlangende = vedrørende
hvis = hvad
Kongl. Mat = Kongelige Majestæt
19 10br = 19. december
side 480
forestilles = får forelagt
belangende = angående
bekommet = modtaget, fået
side 481
belanger
kaaget = kogt
side 482
fornemmeste = først og fremmest
side 483
paa en tid og stæd =  på samme tid og sted
Værneting: den ret, hvor deres sag hører hjemme
forordenet = udnævnt, evt. befalet
betienter = ansatte, tjenestefolk
Assessores = dommere
kiende = dømme
trende Papister = tre katolikker
formelder = omtaler, melder

side 484 
hvis = hvad
Dilation = udsættelse
til at være om = indtil der kan være
overiilet dennem med Retten:  "overmandet"
stridige = modstridende
differerer = er forskellige
side 485
slutning = afsigelse
og = i betydningen "derefter"
bestillinger = hverv
tvert imod  = i strid med
befindes = ses, fremgår det
ergangne  = afsagte
tilfunden = dømt til
boets lod (boslod) = ejendom 
forbrut = afgivet (mistet)
15 Julii 1690: Reskript af 15. juli 1690
tilholder = fastsætter, foreskriver
side 486
uforgribelig = sikkert, afgjort
particulier = privat
sær = særlig
side 487
reparation = oprejsning
forholdet = bære sig ad, forholde sig


1696 03 10 Kancellikollegiets Protokol

Kancellikollegiets forhandlingsprotokol  for 10. marts 1696 indeholder koncept til et brev til Kongen med kancelliets bemærkninger til en supplik fra grev Wedells af 3. marts 1696. Kancellikollegiet afviser grevens forsøg på at retfærdiggøre sig.


(Den 3. marts 1696 havde Assessor Rosenvinge fået grevens tidligere erklæring fra november 1695 fra arkivet.)

“Kancellikollegiets protokoller” (1676 – 1699)
10. marts 1696

[side] 501

   Pacquet d 10 Martii Ao 1696.
   Collegium holtes samme dag.
                  Præside
Hans Excellence Geheime Raad Moth:
               Præsentibus
HE Etats Raad Schøller, Etats Raad V: Mule
Justits Raad Rømer, Vinding og Hiort, Cancelli 
Raad Rasmussen og Ass. Christian Mule.

                     N. 1.
[højre spalte:]
"HE Grev Vedel indgiver 
hans allerUnderdanigste demon-
stration, angaaende 
dend Sag imod Maria
Borger og hendes Mand 
Claus Brandt. -

[venstre spalte:]
AllerNaadigste Arve
Herre og Konge

Saasom det haver beha-
get Eders Kongl. Mat
at befale Os, at Vi Gre-
vens af Wedelsborg til 
Eders Kongl. Mat aller-
Underdanigst indgiven supli-
que af dato 3 Martii nest afvigt, schulde foretage, og
Voris allerUnderdanigste betenchning derover til videre
Eders Kongl. Mats allerNaadigste resolution ind-
give, da bestaar samme Grevens suplique
fornemmelig af trende poster (1) dend
første post er en deduction om dend Maria

			[side] 502.

Borger tillagde beschyldning, hvorudj Greven for-
meener af acterne at bevise, at hun efter 
sin fortieneste er bleven afstraffet; Men saa-
som Vi udj Vores allerUnderdanigste relation af d. 3
Martii udførligen haver forklaret denne
postis beschaffenhed, og Vi iche finder noget
udj Grevens deduction af acterne allegeret,
forbigaaet, saa refererer Vi Os dertil
allerUnderdanigst, (2) I den anden post
vil Greven formeene, at han efter de
Greverne allerNaadigst Forundte privile-
gier er berettiget til ay holde gaardsrætt,
og at Maria Borgers efter loven er pligtig
at svare derunder, som til hendes Mands
rette Værneting; herom haver Vi til-
forn indgivet til Eders Kongl. Mat
Vores allerUndanigste relation af d. 19 10br 1695,
som siden d 23 dito af Eders Kongl. Mat
allerNaadigst er approberet, (3) I dend tredie
post formeener Greven at exhecutionen
over Maria Borgers efter dend ergangne
og paa wedelsborg afsagde dom retteligen er
scheet, hvilken postis beschaffenhed Vi aller-
Underdanigst haver forklaret udj de tvende
Vores ovenanførte og allegerede relationer,
   I det øfrige finder Vi iche, at enten Com-

[side] 503.

missarierne eller Ass: Rosenvinge efter an-
givende noget ulovmessig i dend aller-
Naadigste udj Otense anordnede Commissi-
on haver beganget.      Endelig begierer
Greven allerUnderdanigst at Eders kongl. Mat
vilde af sær Kongl. milhed og Naade bevil-
ge, at Sagen med alle Vedkommende
parters paastand mod hinanden for fi-
re Commissarier, som hand nafngiver,
motte indkaldes, som enten derom til
Eders Kongl. Mats egen AllerNaadigste dom,
og approbation kunde indgifve deres
allerUnderdanigste betenchning, eller og udj stedet
for høieste Rett give imellem Parterne
deres endelig dom, og kiendelse, hvilchet
Vi ei rettere kand forstaa, end at 
saadan høyhed efter Lovens første Bogs
2 Cap: 1 og 2 articler io allene er for 
Princerne og Princesserne af blodet, samt
Kongernes Naturlige børn.     Vi ind-
stiller alting i dybeste Underda-
nighed til Eders Kongl. Mats egen
AllerNaadigste gotfindende og for-
bliver   etc


Ordliste:
side 501
Præside: forsæde
Præsentibus: til stede
Ass: = Assessor
Kongl. Mat = Kongelige Majestæt
fornemmelig = først og fremmest
deduction = et indlæg med begrundelse
side 502
relation = redegørelse
allegeret = anført, påberåbt
enten .. eller = hverken ... eller
19 10br = 19. december
side 503
Ass: Rosenvinge:  Assessor Rosenvinge var generalfiskal (øverste statsanklager)
sær = særlig
gotfindende = (for)-godtbefindende

1696 04 27 Grev Wedells bror til Kongen


Grev Gustav Wilhelm Wedell Jarlsberg skrev den 27. april 1696 på tysk til kongen og gik forbøn for sin broder. Brevet ligger sammen med en række andre bilag til kongens brev til grev Wedell af 5. maj 1696 i "Koncepter og indlæg til fynske og smålandske tegnelser (1696 - 1699)" nr. 11 i 1696 (se nedenfor).
https://www.sa.dk/ao-soegesider/da/billedviser?epid=19977004#334711,67394185


Allerdurchlauchtigster, Großmmächtigster König,
Allergnädigster König und Herr etc

Ew. [Euer] Königl. Maytt geruhen Allergnädigst nicht in Ungnaden, zu
vermercken, wan mich abermahl unterfange vor meinen, mit Hauß [-]
Eren.[forkortelse?] von Gott belegten, betrübten Bruder, dem Graff Wedel in Fyh-
nen, Allerunterthänigst zu intercediren; Und da Derselbe nach
denen von Ew. Königl. Maytt Ihm Allergnädigt verliehenen Gräffl.
Privilegien, in Abstraffung seines Hauße[-]Gesindels, mit dem über
Ihnen gehaltenen Gaards-Recht sich in denen formalitäten Versehen
haben köndte, Ihm solches, da justus dolor denselben übereilet, nicht
als ein Verbrechen gegen Ew. Königl. Maytt  geheiligten Gesetzen
möge außgedeutet werden, und daß es bey der Straffe, so Ew.
Königl. Maytt durch den Herrn Graff Reventlau mier für einigen

[ny side]

Tagen Allergnädigt Kund thun laßen, sein gäntzliches Verbleiben
haben, und Er über dem in der Ihm Allergnädigst verliehenen Juris-
diction nicht weiter beschimpfet werden möge. Für solches hohe Kö-
nigl. Gnade werde bis in mein Grab verharren

Ew. Königl. Maytt

AllerUntterthänigst treu 
Allergehohrsahmsten Knecht
GW von Wedel

Copenhagen d 27de April 1696
jbgb


1696 05 05 Kongen til Wedell

Den 5. maj 1696 underskrev Kongen et brev til Grev Wedell, der meddelte ham "pardon" - altså tilgivelse, hvormed sagen slutter.
Brevet ses i "Fynske og smålandske tegnelser (1687-1699)". Det er brev nr. 11 i 1696. 
https://www.sa.dk/ao-soegesider/da/billedviser?epid=21068691#332611,66955579

Bilagene til brev nr. 11 findes i ”Koncepter og indlæg til fynske og smålandske tegnelser”. Med nr. 11 i 1696 ligger en pakke med en stor del af sagens akter. Det er her man blandt andet finder: Odense-kommissionens beretning, domsprotokollerne fra gårdsretten mv. 
https://arkivalieronline.rigsarkivet.dk/da/billedviser?epid=19977004#334711,67394184

Kongens brev med ”Pardon” til grev Wedell:

fol. 289 b]

11. HE. Vilhelm Friderich Vedel Greve til
Vedelsborg pardon for sin haarde proce-
dur imod Claus Brandt oc hans Hustrue
Marie Borger.
	      C5.
V:S:G:T: Saasom Vi haver maat fornemme,
at du af egen myndighed paa Vedelsborg skal
af dine Tienere have anordnet en Hof oc
GaardsRet, oc der ladet hænde dom over
Claus Brandt oc Marie Borger imod hendis
henskydelse til sit Værneting, oc imod hendis
begierte appellation ladet samme dom ved
din egen Skarpretter paa hende exseqvere,
Da i hvorvel Vi have aarsag til saadan
u-loulig procedure tilbørligen at ansee,
Saa have Vi dog, af sær Kongl: Naade, oc i
allernaadigste henseende til den tro tie-
niste som din Broder Os Elskel: HE: Gustav
Vilhelm Greve til Jarlsberg etc: Os hidindtil
allerunderdanigst beviist haver oc frem-
deelis giøre skal, dig denne gang dermed
overseet; Dog ville Vi dig hermed aller-
naadigst have advaret, at du dend dig udi
Grevernis privilegier allernaadigst for- 
undte GaardsRet hereffter ei ved nogen

		   		 [fol.] 290.

anden lader betiene end ved din Birke-
dommer oc Birkeskriver, som af Os aller-
naadigst til samme bestillinger ere con-
firmerede; Iligemaade at du til de exse-
cutioner, som du effter loulig maade hereffter
kunde foraarsagis at lade giøre, bruger 
de SkarpRettere, som Vi dertil haver ladet
ordinere. Dereffter du dig allerunder-
danigst haver at Rette. Befalendis dig Gud,
Skrevet etc: Hafn. 5 Maij 1696.

Ordliste:
V:S:G:T: = Vor Synderlig Gunst Tilforn
hænde dom = fælde dom
tilbørligen at ansee = retteligen at straffe
sær =særlig
(have Vi) overseet = (har vi) været overbærende (set bort fra)
Elskel: = Elskelig
Hafn. = Hafnia (København)


1696 06 26 Baag-Vends Herredsting

Den 5. maj underskrev Kongen et åbent brev med en "kiendelse" i sagen mellem grev Wedell og ægteparret Brandt-Borger.

Brevet blev læst op på Baag-Vends Herredsting fredag den 26. juni 1696 og dagen efter på Wedellsborg Birketing. Brevet er afskrevet i Båg Herredsfoged Justitsprotokol (Tingprotokol):
https://www.sa.dk/ao-soegesider/da/billedviser?epid=20495073#311001,63650210 
https://www.sa.dk/ao-soegesider/da/billedviser?epid=20495073#311001,63650212


					[fol. 329 b]
Fredagen den 26 Junij Ao 1696
					[fol.] 332 
 
Sr: Søfren Knudsen af Ottense Møtte for Retten og Fremlagde 
En Allernådigste Kongl: Benaadning oc opreisning som Claus 
Brant oc hans Hustrue Maria Borger Allernaad: er forundt, 
Som Liude ord effter Andet som følger: Wii Christian den Femte
af Guds Naade: Konge til Danmarch oc Norge de Wenders oc 
Gothers Hertug udj Sleswig, Holsten Stormarn od Ditmerschen  
Grefve udj Oldenborg oc Delmenhorst, Giøre alle Witterligt, at 
saasom os Elskelige Hr Wilhelm Friderich Vedell Grefve til 
Wedelsborg Herre til Tybrønd oc Søndergaard Ridder udj en af 
hannem forordnet Hof oc Gaards-Ret hafver ladet Dom 
afsige ofver Claus Brant og hans Hustrue Maria Borger 
Hvor udj de begge i Almidelighed errre tilkiendte at lide effter 
Lowens 5 Bogs 3 Cap: oc 8 Art:, Disligeste effter Lowens 6 Bogs 
17 Cap: 17 Art:, Item effter Vorris Allernaadigste udgange For
ordning af Dato 4 Martj Ao 1690: saa velsom at hafve deris 
Boedslodder forbrut, oc Koenen i Særdelished effter Lowens 
6 Bogs 22 Cap: l: 2: oc 3 Articuler tilfunden at strygis
til Kagen, Hvilken Dom bemte  Grefve til Wedellsborg  
oc paa  Qvinden Maria Borger hafver ladet Exeqvere, 
Da som vj effter begge parters Allerunderdanigste Ansøg-
ning, oc alle de udj sagen befindende acter udj Woris Ge-
heime Conseil hafver ladet forrelæße, hafve vj af Sær
Aarsag Doeg uden videre Conseqventz effter sagens befundene 
beschaffenhed saaledis der udj Allernaad: Kiendt, at dend paa 
Wedelsborg, udj dend der holdene Hof oc Gaardsret, offwer 
Claus Brant oc Maria Borger afsagde Dom, bør som 
U-dømt, døed oc Magtisløs at verre, oc ey komme Claus 
Brant oc hans Hustrue Maria Borger til Pengis Udgift
hinder skade eller Nachdeel paa derris Erlige Nafn och 
Røgte i noegen optenckelige maader, ey heller dend paa  Maria Borger 
af Grefven til Wedelsborg U-louligt tilstede, oc af hans 
Skarp-retter Gioerde Execution at komme hinde, hindes 
Mand eller begge derris Arfwinger og paa-rørende 
til Præjudice eller Æris forkleinelße i nogen Maader [,] 
Forbydendes alle oc enhver herimod efftersom 
forskrevet staar at hindre eller udj i nogen maader 
forfang at Giøre Under Vor Hyldest og Naade 
Gifvet på Vort slot Kiøbenhafn d 5 Maij Anno 1696 
Under Vor Kongl: Haand oc Zignete [segl] 
			Christian 
		(L.S.)
Allerunderd: for Retten lest oc Paaschrefven.


Ordliste:
Item = ligeledes
Boedslodder forbrut = miste formue, ejendom
Særdelished = særskilt
Lowens = Danske Lovs
Kiendt = afgjort, dømt
tilstede (tilstedte) = tilladte, godkendte
Præjudice = skade
efftersom forskrevet staar = såsom det foran er nævnt
forfang = forurettelse, skade
L.S. (Loco sigilli) L. S., (lat.), = seglets plads (bruges ved afskrifter af dokumenter).


Her er 1696 06 26 Baag-Vends Herredsting oversat til nu-dansk:

Sr. (Seigneur/Hr.) Søren Knudsen fra Odense mødte for retten og fremlagde en allernådigste kongelig benådning og oprejsning, som Claus Brant og hans hustru Maria Borger allernådigst er blevet tildelt. Den lyder ordret som følger:
Vi, Christian den Femte, af Guds nåde konge til Danmark og Norge, de Venders og Gothers, hertug i Slesvig, Holsten, Stormarn og Ditmarsken, greve i Oldenborg og Delmenhorst, gør alle vitterligt (gør alle bekendt med):
At da den os elskelige hr. Wilhelm Friedrich Wedell, greve til Wedellsborg, herre til Tybrind og Søndergårde og ridder, ved en hof- og gårdsret, som han selv har nedsat, har ladet afsige dom over Claus Brant og hans hustru Maria Borger. I denne dom blev de begge generelt dømt til at lide straf efter Lovens 5. bogs 3. kapitel og 8. artikel, samt efter Lovens 6. bogs 17. kapitel og 17. artikel, samt efter vores allernådigste forordning af 4. marts 1690. De blev ligeledes dømt til at have forbrudt deres bo (mistet deres formue/ejendele), og konen blev i særdeleshed dømt til at blive pisket ved kagen (skamstøtten) efter Lovens 6. bog, 22. kapitel, 1., 2. og 3. artikel. Denne dom har førnævnte greve til Wedellsborg allerede ladet eksekvere (udføre) på kvinden Maria Borger.
Men da vi – efter begge parters allerunderdanigste ansøgning og efter at have ladet sagens akter forelæse i vores Geheimekonseil (statsråd) – af særlige årsager, dog uden at det skal danne præcedens, og efter sagens omstændigheder, allernådigst har besluttet følgende:
Den dom over Claus Brant og Maria Borger, som blev afsagt ved hof- og gårdsretten på Wedellsborg, skal anses for værende u-afsagt, død og magtesløs. Den må ikke medføre udgifter, hindringer, skade eller ulempe for Claus Brant og hans hustru Maria Borgers ærlige navn og rygte på nogen tænkelig måde.
Ligeledes må den ulovlige henrettelse/straf, som greven af Wedellsborg lod sin skarpretter udføre på Maria Borger, ikke være hende, hendes mand eller deres arvinger og pårørende til skade eller vanære på nogen måde.
Det forbydes enhver at hindre eller på nogen måde forstyrre dette, som beskrevet ovenfor, under vores beskyttelse og velvilje. Givet på vores slot København d. 5. maj 1696. Under vores kongelige hånd og segl segl Christian.
Christian (L.S. - Loco Sigilli)
Allerunderdanigst læst og påtegnet for retten.
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